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mint Magyarországhoz tartozó hatóság, becik- 
kolycztetett, Fiume és Bukkari a rendek (alsóház) 
a fökormányzó pedig a főrendek táblájánál nyer­
vén ülést és szavazatot,. 1 809-ben francia kormány 
alá jutott Fiume. I. Ferenc, teljesítve e részben a 
magyar nemzet hő kivánatát, 1822. július elsőjén 
kelt leiratával a visszafoglalt szávántuli részek­
kel együtt az egész magyar tengerpart-vidéket a 
magyar koronához visszacsatolta, s Fiúmét önigaz­
gatási jogaiban megerősítvén, I860, jun. 3-kán 
kelt királyi rendeletével bel kormányzási ügyeit 
szabályozta. Az 1866. X IX . törvénye, is világo­
san kifejezi Fiúménak külön, független hatóságát, 
mondván: Fiume város és kerülete, mind a sza­
bad révpartok jeles tekintetéből, mind pedig azért, 
mivel az ország megyéitől elkülönzött testet 
képez stb.

Ezen adatok ellenére azonban Horvátország 
részéről rég idők óta követelések emeltettek a 
magyar tengerpartra nézve, mely név alatt for­
dul elő Fiume tengermelléke már diplomáciai ira­
tokban, népjogi szerződésekben is. Az 1836-diki 
országgyűlésen is hosszas vitákra adott ez alkal­
mat, midőn az itélőszékek rendezéséről folyt a 
tanácskozás. 1834. június 13-kán éppen a főren­
deknél került eh", e kérdés. Kukuljevics, horvát 
követ, történeti adatokkal kívánta igazolni Hor­
vátország jogait Fiúméhoz. Valamint más alka­
lommal úgy most is első vala, ki e követelés ellen 
szót emelt, a magyar tengerpart akkori kormány­
zója. »Nem akarok, úgymond, történetírók búvár­
kodásba mélyedni: különben megmutathatnám 
hogy a magyarok már a 8— 1). században bírták 
az egész adriai tengert. Л  horvát követ egy zálo­
gos levél idézetéből kívánta igazolni, hogy Fiúmét 
a Frangepánok vagyis a modrusi grófok bírták, 
de abból nem tűnt ki az állított birtoklás. Miksá­
nak 1515-diki diplomája Fiúmét régi érdemeiért 
már »Fidelissima« címmel diszesitette. Fiume 
önállóságát tanúsítják az 159 >. és 160'Л törvé­
nyek is, melyek emlékezetet tesznek Fiúméról, 
hogy ennek vámosai Zrínyi embereit háborgat­
ják. Alkotmányos országban nem is lehet crösb 
jog, mint melylycl Fiume bir. Királyi diploma, az 
ország törvénye és 55 éves szakadatlan szokás 
szól mellette. Ezek ellen Horvátország csak két 
zavaros év követelt szokását vetheti: midőn hiú­
ménak egész állása zavarban volt, a kormány 
sem tudja jóformán, mit csináljon vele, migvolta- 
kép fölvilágosittatván, IT 79-ben, mint külön tes­
tületet, Magyarországhoz visszacsatolta. De maga 
azon zavaros törvénytelen év is hogyan áll "A lap ­
talan állitás, hogy 1777-ben Fiume Szerémmc- 
gyéhez 8 ezáltal Horvátországhoz csatoltatott. 
Ugyanazon oklevél, melylyel ez bizonyittatik, 
nyilván mondja, hogy azon vidékek közé, melyek 
Szercmmegyét tették, Fiume és Bukkari nem szá­
míttatott, hanem ezek külön kormányzás alá ren­
deltettek, az alatt voltak és vannak. Szerémnck 
első főispánja, gróf Majláth, fiumei és bukkarii 
kapitány is volt, s mint ilyen mindig egyenesen a 
helyt, tanácscsal is levelezett. Az 179 '-ki ország­
gyűlési egyezkedések világosan mutatják, hogy 
Fiúménak visszacsatolása a magyarországi sérel­
mek és kiváuatok sorában volt fölterjesztve. Mi a 
szokást illeti: 1 779-töl mindenkor a kir. curia volt 
Fiume rendes felső bírája, mi eben mit sem árt, 
ha egy-két por különös utakon a báni táblához 
csúszott volna is. Fiúménak Horvátországtól külön 
portái vannak, adót, supsidiumot oda soha sem 
fizetett; követeinek utasításait mindig hazulról 
adta, perelnie, kivánatai mindig a magyarokéi 
sorába, állanak. Hogy szavazatuk volt a tarto­
mányi ( horvát) gyűlésen, ez jó Fiúméra nézve, de 
Fiume azt soha sem kérte. Ha megjelent, csak a 
bán szomszédságos meghívása tiszteletéből jelent 
meg; látván azonban, hogy mindig küldöttségek­
hez csatoltatnak, s c tisztelgésből jogkövetelés 
formáltatik, Fiume követei később, minden követ­
kezéseknek ellene mondván, el sem fogadták a 
hívást. Fiume — mondd befojezőleg a fiumei kor­
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mányzó — abba helyezi büszkeségét, szerencsé­
jét, megelégedését, hogy Horvátországnak nincs 
alávetve, hanem külön önállásu része Magyaror­
szágnak, s kérte ezen szabadságát sértetlen 
hagyatni.«

Még részletesben taglalta e kérdést gróf Maj­
láth Antal, akkor zempléni főispán, később eancel- 
lár. »Ámbár Fiúménak —  mondá többek közt — 
első eredetét a régiség homálya borítja, mindaz- 
által ha történottani tekintélyekkel kellene har­
colni, a horvát követ által említett historiogra- 
pliok ellen könnyű volna nagyobbb tekintélyünket 
állitni. Fiúmét Oenous folyótól »Oppidum Oenc- 
um« név alatt már Livius említi. így  Utolemaeus, 
Strabo, Plinius, Palladios, Fuscus tesznek róla 
említést. A  velencei köztársaság ezen várost a 
XVI-dik században tőből földúlta. Mi helyzetét 
illeti, némelyek Istriához tartozó provinciának, s 
Duyno grófjai feudumának, mások Liburnia fővá­
rosának s Wallace grófok birtokának mondják. 
Könnyű lenne megmutatni, hogy Toxus herceg 
‘. 4 -ben már birta Liburniát, s hogy Fiume 
1358-ban nagy Lajosnak már birtokában volt, és 
Zsigmond alatt ismét visszafoglaltatott. Mindeze­
ket csak futólag említem, nehogy a horvát követ 
történeti állításainak némi erő tulajdonittassék. 
Ezeket tehát mellőzvén, szóló egyedül a kivált­
ságlevelekre támaszkodik, s Miksa diplomájáról 
(1515.) kezdve, több ily kiváltságot hoz föl. 1725- 
ben Fiume a pragm. sanctiót is aláírta. Átmegy 
ezután szóló az 1807-diki bekcblezési törvényre, 
mely minden kiváltságnál több. Annak eredete 
ez: Fiume 1777-ben Horvátország által rendelte­
tett a magyar koronához visszacsatoltatni; Fiume, 
ugyanazon évi aug. 1-jén tett föliratában függet­
lenségét reclamálta.

Mi már a szokást illeti : ez vagy közigazgatási, ' 
vagy adózási, vagy törvényszolgáltatási tekintet­
ben fordulhat elő. Közigazgatási tekintetben biz­
tos zálogot nyújt Horvátország rendéinek egye­
nessége*, hogy azt maguk sem fogják állítani, 
mintha Fiume fölött a bán valaha hatóságot gya­
korolt volna.

Ennyi okok, és ily tekintélyű szónokok előadá­
sai után senki sem vette csak kérdés alá is többé 

I Fiume közjogi állását, Horvátország követein 
I kívül. S midőn í8 4 “ -ban Horvátország részéről 
I támadó had jött Magyarország ellen : mindenek­
előtt Fiume foglaltatott el, s fegyverrel Horvát­
országhoz kapcsoltatott. így oldatott meg akkor 
tettleg a fentvitatott közjogi kérdés.

De ismét fölmerült, midőn Magyarország visz- 
szanverte önkormányzati jogát, s a közjogi kér­
dés Horvátországgal napirendre került, mígnem 

' a föntebb említett ideiglenes megoldás elesönde- 
sité a fiumei kérdést, mely a mostani magyar-hor- 
vát tárgyalásokon ismét szóba fog jönni, de nem 
oly élesen, mint 2— 3 év előtt.

Mint tudjuk, Fiume a legnagyobb ragaszko­
dással viseltetik Magyarországhoz, s a közvetlen 
visszakapcsoltatást számtalanszor kérvényezte. A 
kikötővárosban az ideiglenes megoldás nem szült 
nagy elégiiltséget, de az új kormányzó, Zichy 
József gr. tapintatos el járása nem sokára lecsilla- 
pitá az elégületlcnség kifakadásait.

E fiatal férfiú azóta is nagy tapintattal vezeti 
az ügyeket s ott átalános népszerűséget, nálunk 
osztatlan elismerést vívott ki.

Vásonkeői ifj. Zichy József gróf 1841-ben szül. 
Pozsonyban. Midőn tanulmányait Nagy-Szombat­
ban és Bécsbcn elvégezte, hosszas körútra indult 
a külföldön, s bejárva Európa nagy részét — még 
a touristák által nem igen látogatott Skandiná­
viát is — Észak-Afrikában s Ázsiában is időzött., s 
bő lapasztalokkal tért vissza. Alaposan képzett 
ifjú lévén, a mit látott és tapasztalt, jól tudta érvé­
nyesíteni, s kivált az ország anyagi érdekeinek 
kérdései körül, az ipar és kereskedelem mellett 
tanúsított figyelemre méltó érdekeltséget. Hogy 
visszatérte után is tanult s komolyan foglalkozott, 
eléggé bizonyítja, mikép 1*61-ben az ügyvédi

vizsgálatot szükségesnek tartotta kiállani, a mi 
ritkaság főurainknál.

1865-ben Pozsonyin, szempei kerülete választá 
képviselőül, s az akkori nevezetes országgyűlésen 
többször szónokolt kereskedelmi és közgazdasági 
ügyekben. 1867-ben a földmivelés-, ipar- és keres­
kedelemügyi minisztériumban osztálytanácsos lett, 
az országos iparegyesület pedig elnökül választá.
A  minisztériumban elfoglalt állásáról 1869-ben 
mondott le, mikor újra képviselőnek választatott. 
Mint ilyen nem soká működött, noha a pénzügyi 
bizottságnak egyik legjelesebb tagja volt, mert ö 
felsége Fiume kormányzójává nevezte ki. E fontos 
állásában erély és tapintatosság tüntetik ki öt.

T ót népdalok.
i.

Furulyám, furulyám,
Tegnap metszettelek,
Máris minden bajom 
Megosztott a in vulcd.

Tudod inár, ki csalt meg,
Tudod kiért Italok,
Nem mondod senkinek,
Mégis eldalolod.

II.
Teremtöm, teremtem, nem öltem, raboltam,
Mégis a világ legárvább férge voltam.

Apám, anyáin ott kiinn van a temetőben,
Ott fekszik a rózsám orgonafa-töben.

Kn meg járok-kelek a világ csúfjára,
K it elhagyott minden, minek az a pára.

Többé senki után sem esik a könnyem,
Hanem éngemet sem siratnak egykönnyen.III.
A z erdőbe’ kincs van elásva, elásva,
•Jól tartott az asszony kalácscsal, kaláeucsal

Fc.-ske, gólya röppen nagy sorral, nagy sorral, 
Megrakott a gazdáin ostorral, ostorral.

GÁSPÁK ÍMRK.

Droiiet polgár emlékirataiból.
Rajz Gautier Thcophiltol. —

(Vége.)

Nehéz szívvel léptem át a Conciorgerie komor 
kapujának küszöbét. Napjaink meg voltak -szám- 

i hálva. Még a marsall lelkén is nyomasztó hangulat 
ült. Azt hiszem, hogy öntudatlanúl is megrándult 

J szivében egy húr fia számára, és hogy c gondolat 
tette őt oly szomorúvá. Vidám kedélye elhagyta 
most őt, úgy tetszett, mintha ohajtná a halált. A 
mint c fogház falai közé lépett, már erőt vett 
rajta e hangulat. Az első és második kapu közt 
várakoztunk, inig neveinket beírták, midőn a 
közeli templomnak vészharangja egyszerre meg­
kérniük és egy csapat sansculotte, fövegét rázva, 
s carmagnollot csattogtatva rohant felénk. Hallot­
tuk a facipök kalfogását és egy ágyú kerekeinek 
tompán dübörgő moraját. Még a börtön igazga­
tója is clsápadt.

— Meg akarnak gyilkolni bennünket! — kiál­
tottunk föl valamennyien egyszerre.

— Hagyjatok akkor engem meghalni legelő­
ször! -  mondá a marsall, kalapját elhajítva és л 
kapu felé sietve.

Nagy nehezen visszatartottuk, és abban a pilla­
natban föltárnit a nagy vaskapu, s egy fegyveres 
csoport új loglyokat lökött be hozzánk; azután a 
mint jött, távozott.

— Kornélom, hogy napjaim megszámlálvák! — 
mond felém fordulva a marsall. Meguntam az 
«'letet. Nem a börtön és nem a guillotine, mi léi­
kéinél leveri.

A luxembourgi és a port-librei foglyok a nap­
fényes kert barátságos helyiségeiben tölthették 
idejüket, mert az örök csaknem kivétel nélkül 
emberien éreztek, de a Oonciergcriu, a hová most
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»Salam ala men taba el bouda!« (Üdv azoknak, 
kik a törvényt követik.)

Л  francia uralom alatti tartományokban termé­
szetesen elnémult már e fanatizmus, s az arabok 
nyelvük kitelhető udvariasságával köszöntik a 
győzelmes keresztényeket; mig ellenben a zsidók­
kal, kiket nyelvükön »a mcgkövezetteknek« hív­
nak, még nem tudnak a francia egyenlöségi tör­
vény szellemében érintkezni. Ha az arab zsidónak 
ad ágyat, vagy megszólítja, mi nagy ritkaság, igy 
üdvözli: »Allah yaicheck! « (Hagyjon élni az isten!) 
vagy »Allah yuneck!« (Isten segítsen!) Mind­
kettő oly köszöntési forma, mi zsidóval szemközt 
előzékeny, ellenben egy muzulmán a legnagyobb 
g о г о m b a s á g n а к venné.

Különösen szigorúan körvonalozott az arabok 
hivatalos etiquette-jc. Minden szó, minden je l a leg­
pontosabban s a legvégsőig meg van határozva.

;u-.8

két. Adb-el Kader omirt például mindig igy üdvö­
zölték. A harcosokat egy szerencsés hadjárat vagy 
merész kirohanás után a tribus összegyűlt asszo­
nyai és bajadonai rithmusokban, éles hangon 
üdvözlik. E hangzavar bizonyos idegrázó gyö­
nyört ébreszt.

Magasabb rangú gyülekezet előtt elmenve, az 
arab soha sem mulasztja el mélyszavú hangon 
fölkiáltani: »Esatam Alicum!« (Üdv néktek !), 
mire a válasz mindig igy hangzik: »Alicum !« 
(Néktek üdv!)

Az arab komoly üdvözlése sajátszerü ellentét­
ben áll a szívélyességgel, mi a miénket jellemzi. 
Ha egy arabtól könnyed-vig hangon kérdenék, 
hogy mint érzi magát, ha őt nevetve üdvözölnék, 
azt súlyos sértésnek s a jó illem hallatlan átlépé­
sének tekintené. Ez oka, hogy oly szörnyű nehe­
zen tudják az európaiak köszöntésmódját meg-

az idő hosszúságától függ, mely alatt egymást 
nem látták. Tüszszenésnél azt mondja a jelenlevő : 
»Nedjak Allah!« (Isten mentsen meg!) s a trüsz- 
szenő azt felöli rá : » Kahmek Allah! (Isten kegyel­
mezzen néked!) Mindkét fölkiáltás ogycrcdetü 
lehet a mi »egészségére. váljék«-unkkal.

Ebéd előtt körülbelül igy szóknak: »Isten 
nevében ! Áldd meg, jó isten, mit enni adtál, s ha 
megettük, hagyj újat nőni!«

Az arab csak a jobb kézzel elletik és ihát ik, a 
ballal soha, mert azt tartja, a mit balkézzel költ 
el valaki, azt megbabonázta egy titkos ellenség. 
.Jó neveléssel bíró férfiú állva nem ihatik. Ha az 
arab egy másikat inni lát, azt mondja: »Saba!« 
azaz egészségedre, s az ivó azt feleli : »Allah 
isellnek !« (Isten áldjon meg!) Ez ismét oly szo­
kás, mi a mi toasztjanikkal és áldomásainkkal 
rokonságban látszik lenni, Az arab étkezésnél

'lapáni honi szék. (Kajíó.

Az alsóbbrangu a felsőbbnek, ha gyalog találko- 1 
zik vele, a kezét, ha lovon ülve, a térdét csókolja 
meg. A marabuts-ok (papok) és talebsek (tudósok) 
és mindazok, kik többé-kevésbbé komolyabban 
foglalkoznak vallási dolgokkal, nagy ügyesség­
gel rejtik osztály gőgjüket a jámbor alázatosság 
álarca alá. így  a kézcsókolni siető jámbor hívek­
től csak akkor vonják vissza kezeiket, ha szán­
dékukat már a legkétségtelencbb módon elárulták.

Ha egy alsóbb felsőrangúval találkozik és 
mindkettő lóvon ül, az első már meglehetős távol­
ban leszáll arról, hogy az utóbbi térdét megcsó­
kolja. Ha egyrangúak találkoznak, megcsókolják 
egymást, távolról pedig kezeiket könnyeden egy­
beteszik és a hüvelyküket csókolják meg. Egy 
tisztelt hadvezér vagy törzsfőnök elhaladása vagy 
találkozásánál az ülők fölkelnek, a lovaglók 
leszállnak lovaikról és mindnyájan mélyen meg­
hajtva magukat, mellükön keresztbe teszik kozei-

szokni, és nem győzik gáncsolni a mosolyt és jó 
kedvet, melylyel az európaiak egymást üdvözlik.

»fiá t oly bolondság — kérdők —  a barát jóléte, 
övéinek üdve és vagyona, hogy csak úgy nevetve 
lehet azután kérdezősködni V«

Jóllehet, a muzulmán szükségtelennek tartja, az 
arab még sem mulasztja cl különös alakú szalma- 
kalapját, mit nagy hőségben a burnus csuklyára 
húz, egy felsőbb rangút köszöntve levenni.

Sajátszerü benyomást tesz az európaiakra a tár­
salgás gyakori és csodálatos megszakítása, miket 
pedig a jó ízlés igényel. így nem ritka eset, hogy 
háború, béke, kereskedelem vagy egyéb föl*itt 
foly a vitatkozás, és az egyik beszélő egyszerre 
belevág és kérdezni kezd el: »Hogy vagy У Mint 
töltőd idődet? Hogy állsz sátoroddal?* Es aztán 
a nélkül, hogy a kérdezett válaszát bevárná, 
ismét fölvett beszélgetését folytatja. Ezen meg­
szakítások száma a barátság nagyságától vagy

csak egyszer iszik, és a legszívesebben, ha jól • 
lakott, mert szerinte az- ivásnak nem az a célja, 
hogy étvágyat keltsen. Akkor szomjuhozik, ha jó l­
lakott, és ivással végzi az e édot. Mimién étkezés 
előtt és után megmossa kezét, kiöblíti száját, és 
e dolgok illő teljesítéséről ismeri meg az arab a 
jól nevelt férfiút.

A »Korán* szavai, melyek szerintn muzulmán­
nak bizonyos teendőknél többször kell mosakod­
nia, a keleti népeket a tisztaság hírébe hozták. 
Kétségtelen, hogy a gazdagok és előkelők, s külö­
nösen azon törzsek, melyek a nomád élettel föl­
hagytak, e mosakodással sok időt pazarolnak el, 
és gyakran ama különös és finom bájra tesznek 
szert, mely csak a meleg és illatos fürdők hasz­
nálatának eredménye. I >e az arab-nomád törzsök­
nél ezen mosakodás puszta formaszorüséggé vált, 
(is tisztaság helyett gyakran a legnagyobb tisztá- 
talansággá fajúi. Egy vendégségnél az arabok
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sheikjának bőrsátorában kézről-kézre járt опту 
bádogpohár, melyben ujjúikat mosták. Senki som 
ütközött meg, lm egyik vagy másik, miután a 
pohár hozzá őrt ős ujját szintén lemosta, a pohár­
ból még nehány kortyot le is nyelt. Szűk wég ese­
tén Ionná kedvéért a homok képviseli a vizet.

Étkezésnél nem használnak kést, a húst fölvag-

Szóval az arabok evésmódja az európaira nézve 
határozottan undorító.

Л próféta megtiltó hívőinek, hogy az ételt 
megfujják. Evésnél egymást szemlélgetni az arab 
udvariasság törvényeinek megsértése. Л házi- 

! gazda, ha észrevételeket tesz arra nézve, hogy 
I egyik vendége igy vagy úgy, lassabban vagy

saságban, aztán beszélget és ismét eltűnik. Л 
muzulmán, ha már egyszer útnak indult, bármi 
fontosat felejtett is odahaza, vissza többé nem 

I fordul. Ha utazásának célja ezáltal meghiúsul,
! azt az isteni gondviselés akaratának tulajdonítja.

Ősi szokás, hogy mikor útra kél, befe cskendez 
I  vízzel lovának lábait. E szokást, mely hihetőleg

V ház őre.

dalva adják föl, s ha tán még további fölszelés is 
szükséges lenne, azt éles körmeikkel szakítják 
szét. Л félhíg ételeket úgy költik el, hogy a nyi­
tott kéz ujjait a csuklyóig pohárba mártják, es 
aztán az ujjhegyeket összezárják, ug) heg), az 
étel azon űrben, mit az öt uj j képez, függve marad. 
Kezüket ezután’ fölemelik szájuk leié, lejüket 
hátrahajtják és úgy engedik az ételt belepotyogni.

hamarább eszik, kockáztatja jó hírnevét. Az ara­
bok о tekintetben szerfölött szigorú mértékkel 
mérnek. Náluk mindig a házigazda ád példát a 
leülésre, és a vendég soha som parancsol a házi­
gazda cselédeinek.

II.
Az arab, ha csak nagy útra nem készül, soha 

sem köszön távozáskor. Belép, helyet toglal a tár­

a hosszú pusztai vándorlásokból veszi eredetét 
a viz egyértelmű a szerencsével — még a legföl- 
világosodottabb arabok is pontosan megtartják, 

! Abd-el-Kader e kötelesség teljesítésére nőit és 
szolgáit a leghatározottabban utasította. Összevág 

i ezzel azon hit alapja is, hogy az araboknál eluta- 
j zás előtt jött záporeső szerencsét jelent, s e gyak- 
I ran hallható kívánság: Legyen sarkantyúd zöld!«
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annyit jelent: »Áldás kövessen téged, mint a vizet, 
mi szinten mindent zölddé tesz.«

E lapok szűk körén túlterjedne, ha mindazon 
apró jelenségeket föl akarnék sorolni, mit az arab 
jó vagy rósz előjelnek tart. E tekintetben még a 
zsidókat, a régi rómaiakat s az anabaptistákat is 
fölülmúlják. Szintúgy bosszúra nyúlnék, ha közöl­
nék a köszönet, kérés, hízelgés, jó  kívánság édes­
kés formáinak tenger számát, mikkel ezen hajlé­
kony és okos nép akkor szokott élni, ha oly valakit 
akar rászedni vagy körülkálózni, kitől valami 
előnyt vagy kegyet gondol kinyerhetni, vagy a 
ki által céljához jutni remél. De ha egyszer meg­
kapta, mit tőled kívánt, ha már hasznot nem 
remélhet tőled, gyakran a leggorombább módon 
mutatja ki irántad közönyét. Л férfi, ki kevéssel 
azelőtt a legmelegebb barátságfogadásokkal s a 
legalázatosabb kérelemmel ostromolt, büszkén 
ellovagol ma melletted, s ha megszólítanád, azt 
vetheti szemedbe:

— Talán ismer a lovam, én nem !
Az egész nemzet jelszava jellemző azon ravasz­

ságra nézve, mely semmitől vissza nem retten.
—  Csókold meg a kutyának száját, mig nem 

bírod, mit tőle kívánsz !
Még nehány igen jellemzeteset közlünk: »Isten 

soha se hagyja gyomrod éhezni!« »Isten takar­
jon be!« »Emlékezzék meg az isten szülőidről!« 
»Engedjen az isten olyanná lenni, mint egy beszap­
panozott hal !« (mit nem lehet megfogni.) »A z 
anya, kiszült, még száz hozzád hasonlót hozzon a 
világra!« »Isten nyissa meg neked az ajtókat!« 
»Isten képe előtt kérlek téged!« »Uram, én 
kutyád vagyok!« »Uram, kegyelmed főm gondo­
lata lesz!« »Önszereteted annyit ér, mint száz­
nak erénye!« »Számítson az isten a próféta bará­
tai közé !« »Engedjen az isten a szent háborúban 
meghalni!« »Te  kés vagy, én hús, vágj, a mint 
kedvet tartja!« »Reméltem,'de a kard csontomig 
nyomult.«

Az arab udvarias fontosabb eseteknél is. így  
valamely lóverseny alkalmával egy biró és egy 
nagyhírű törzs főnök lovai futottak. A biró min­
dent elkövetett, hogy ne győzzön. A  ki tudja, mily 
hiú az arab lova kiváló tulajdonaira, csak az 
tudja fölfogni ez áldozat nagyságát. Verseny után 
a főnök, ki jól ismerte a ló becsét s azt is tudta, 
hogy a biró igen ügyes lovas, igy szólt ehhez:

— Lovad jobb, mint az enyém, hogy történhe­
tett mégis, hogy te nem győztél ?

Erre a kaid a legtermészetesebb hangon a 
világon ezt felelte:

— Környékemen és törzsömben kaid lova egy 
főnök lovát még soha sem győzte le lóversenyben.

Az arabok közt az ily udvariasságoknak nem 
tulajdonítanak fontosságot, s csak szóval fizetik 
vissza. Európaira azonban veszedelmes hálók ezek, 
miután a szokatlan, a rendkívüli előzékenység 
mögött mégis némi jóakaratot keres, és gyakran 
veszedelmesen megcsalódik. Túlzott udvariasság­
on alázattól kétszeres bizalmatlansággal forduljon 
el az idegen. Tartsa mindenki e népnek vak türel­
metlenségét eszében, mert vallásának egyik első és 
fötör vénye a folytonos és kibékül botién irtó háború 
minden más hívők ellen. Es mennyivel gonoszabb 
az ily hitvallás, ha azzal még az önzés sarkantyúja 
is összefügg.

Mint már föntebb említettük, az arabok udvari­
assági formulái változhatlanúl meg vannak álla­
pítva, és azok törvénykönyvét valamely nomád 
törzs nyájbirtokosa is éppen úgy ismeri, mint a 
legelső főnök. Náluk a külső illem szabadsága 
nincs állás- és ranghoz kötve. Innét ered az arab 
fölléptének méltósága, tekintélye, mit bizonyos 
mértékben egytől sem lehet eltagadni.

De felléptének ama méltósága nem oly külső 
természetű, mint az ember hinné. Hogy a legal­
sóbb állású arab is bátran szemébe néz egy pasa-, 
szultán- vagy kalifának,annak titka abban rejlik, 
hogy már kiskorától azon elvet csepegtetik bele, 
hogy az isten a kalifától éppen annyira van, mint
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ö tőle, és mindkettőjüknek egyenlő joga van a 
iston erejére és segélyére.

A föllépés eme biztonsága legfeltűnőbb oly 
körben, hol arabok és franciák vannak együtt. 
Legyen bár az arab egymaga egész társaságban, 
elfogultságból soha sem fog ügyetlenséget elkö­
vetni. Mindamellett lelke mélyében a megvetés 
jól ej rejtett érzelmét táplálja. Meghódolva s mint 
kérő is, még épp annyira kimagaslik a keresz­
tény fölött, mint a minő távolság van szerinte a 
próféta hive és a fakereszt imádói között.

De e hitbüszkeségén kívül egy más éppen oly 
bölcsészi, mint vallási érzelmet táplál. így például 
nem ismeri félre a hatalom, nagyság és fény elő­
nyeit,, még kevésbbé a fényűzés és jólét kellő­
méit, azonban mig ezt idegen királyok palotáiban 
szemléli, igy elmélkedik magában :

»Isten mindezt nekem is adhatta volna, és meg­
dicsértem volna érte! De igy is dicsérem, mert az 
én részem mindenesetre jobb, mivel én a prófétá­
ban hiszek. Ezek az édent rövid életükben itt 
élvezik a földön, mig én, a próféta hívője, az 
örökkévalóságban birandom azt!«

Szerencsétlenségükre ezen erős és rondithetlen 
hittel nincs kapcsolatban a kölcsönösség semmi 
érzelme. Hittel bírnak, de nem szeretettel. Tctőtöl- 
talpig iszonyú önzők. Ezen egoismust az izlam 
egy tana szülte, mi követőit rettentővé teszi. E 
tan pedig, hogy mindenki maga oka szerencsét­
lenségének. A  szerencsétlen e szerint bűnös is, 
rajta segíteni, vagy csak sajnálni is, bűn isten 
igazságos akarata ellen.

Az arab néptörzsek közti anarchia hatályosan 
közreműködött, hogy ezen iszonyú, de a szeren­
csés hívőre nézve oly kényelmes hitelv teljes 
érvénynyel életben maradjon. A polgári erköl­
csöknek ebből fejlett állapota különösen a követ 
kezű arab mondatban tükröződik vissza, mely a 
franciáknak hódolt törzseknél átalán elterjedt:

» I t t  van a pestis . . .
Add isten, hogy népem kímélje !
A  pestis a törzsben van. . . .
Tegye az isten, hogy atyafissigom megkímélje !
A pestis az atyaílsiigban van. . . .
Add isten, hogy sátorom megkímélje !
A I»estíh a sátorban van, . . .
Add isten, hogy engem megkíméljen !

E mondatnom szorul kommentárra. Ez épp oly 
naiv, mint tökéletes hitvallás Az izlam természete 
félreismerhetlcnül benne rejlik.

Cst’KÁssi .JÚ/.SKK.

A családi lét a modern bölcsészeiben.
(A polgári házassal.’ . I

A bölcsészeti előkorban hasztalan keresnénk 
tisztultabb, összefüggőbb erkölcstani nézeteket, 
mivel ezek helyét vagy eynikus vezeklés, vagy 
pongyola tételek, vagy asketikus szokás pótolák. 
Az eleaták és atomisták erkölcstana épp oly ren­
dezetlen anyag, mint a sophistáké. Kár, hogy Ana­
xagoras valláserkölcsi tételei nincsenek följe­
gyezve, mert hihetőleg nála megtalálnék a kapcsot, 
mely a rideg asketismust. a körvonnlnzottabb csa­
ládi léttel egybekötné. In absolute érvényre emel­
hető jogi és erkölcsi fogalmakról a sophistákná! 
természetesen szó sem lehet, mintán szerintük min­
den az egyéni »akarás« folyománya lévén, posi­
tiv törvényekről csak merev tagadással emlékez­
hettek.

Midőn tehát tárgyi igaz és egyetemes erköl­
csi elv a természetiog mindenhatóságán törnek 
meg, való tudomány és crkölcsiség nem is kép­
zelhető.

E zilált fogalmak zilált erkölcsi életet erednie 
nyoztek, melyből a szeretet és türelem bölcsésze, 
8ocrat.cs ragadta ki a görögöket, az értelmi belá­
tás és tudatos cselekvés tényezőiből ^adván az 
erény fogalmát. Eltekintve a, Socrates helyét 
később betöltötte felekezetűk helytelen elveitől. 
IMátó áilamtana sem volt. kedvező a családi élet 
erkölcsi fensöbhségének megalapítására. Az erköl­
csi Hülyédén korszaka minden r-'-meivcl ez idő­
közben köszöntött he. s tagndhatlanúl nagy érdeme 
a stoikusoknak, hogy a magasabb erkölcsi eszmét 
veve bölcsészetiik kiindulási- és központjául, a 
család- és állaniélet förugóiul az igazság és szere­
tet elveit hirdetik : ellentétben az cpikttrislák

közönyével, melynek eredménye lőnek az efféle 
tanok: »A  bölcs ne keresse a családi életet, mert 
sokszor zavarólag hat ez a nyugodtságra.« Sok­
kal fontosabbnak tekintek a házasságnál a barát­
ságot, mert »itt. az a kérdés : hívd, nem pedig Imgy 
mit iszunk vagy eszünk ?« Az erkölcs náluk nem 
mint. cél, de mint eszköz szerepelvén, filozófiájuk 
nak is megölő betűje lön.

E nézetek képezik leginkább a későbbi bölcsé­
szeti iskolák kiindulási pontjait is. Spinozánál 
újra a természetjog istenitésévol в az erénynek 
önfentartási ösztönné való devalválásával, az ency- 
clopaedistáknál pedig újra az Epicur-féle önhaszon 
elméletével találkozunk. De mikorra oz áramlat 
megindult, a krisztusi morál teljes diadalát ülte 
már a családi lét szentesítésében. A szellemi lét 
tágyiassá lön a külvilág esélyei között a jog és 
erkölcs fogalmának teljes öszhangba emelésével, 
minek aztán folyományul az egyházjog valláséi­
ig ölési tételei felelnek meg egyrészről, mig más­
részről ugyané harmónia azt eredményező, hogy 
a további bölcsészet családi eszményének alapjául 
szintén »a házasság, a közös vagyon, kölcsönös 
jog és kötelesség« szolgáltak.

E tanok ellen nem érdektelen a modern socia- 
1 isták idevonatkozó nézeteit taglalnunk, mindjárt 
itt megjegyezve, hogy a polgári házasság sem 
elméletben-, sem gyakorlatban nem új dolog. 
bnn már dívott Hollandia »türelmes« felekezetei 
között s Angliában is fölidézte azt az egyházi 
mozgalom lőő.Tban. Mint az egyház és állam 
különéltííségéiiek szüleménye, Franciaországban 
1787-ben lényegileg el volt fogadva. Ma már 
hódit ez eszme s mint An tens, új erőre kapva, 
hiszsziik, hogy győzelmesen fog járni szerte a 
világon.

Ha a filozóf kivette a házasságot a positiv 
rcligió szárnyai alól, kimondhatja az elvet, miként 
csakis akkor leszen a családi lét az állndalmi lét­
nek erős alapja, ha vegyes házasságok szabadon 
köttethetnek. СпггнгЫек nézetei e tárgyban 
mindenesetre figyelemre méltók s mint egyik leg­
újabb könyvében (»Sittlichkeit und Darwinis­
mus«) kifejti, öszhangba kívánja hozni azok által 
az erkölcsiséget a Darwinismussal. Lássuk tehát 
az ö elméletét, mely nem megvetendő tudomá­
nyos apparátussal tör pálcát a házasság mint 
»szentség« fölött.

Oarncri a szabadságból mint legfőbb alapból 
indul ki. Maga a madár nem kevésbbé rabszolga, 
mint a ló, mivel a levegő, melyre szárnyával 
támaszkodik, szintén a földé, s éppen oly földi, 
testi tárgy, mint a göröngy, melyen a gyors mén 
elrobog. Csak az embernek adatott a testi világ 
fölé, a szellem birodalmába emelkedni, lelkülo- 
tének látkőrébe lepve, gondolkodván, s gondol­
kodásával magát, valamint a mindenséget átka­
rolván. Szabad akaratának kifolyása a családi lét 
is. Több embernek egy egészszé. való, maradandó 
egyesülése a család, mely alapja az egyed eredeti 
egységének s aztán az önfentartási ösztön egy 
neme, mely az cgyedben mint továbbplántálási 
vágy domborodott ki. Ez ösztönt párosulás, nem* 
zés és kicsinyeik fölnevelésére látjuk mindennap 
az állatokban is. Természetvizsgálók kutatásai 
meggyőznek, hogy családot, pusztán természet 
szerint, alapit hat az ember a nélkül, hogy az ész­
nek előhhrehaladott kifej lese eleve szükségeltet­
nék. vagy pedig valami természet fölötti isteni 
hatalomnak egy positiv rcligió általi őrködése ÍV'» 1 - 
tétcleztotnék.

A szellem gerjedelmei a legátalánosabbak s — 
távol legyen a szerelem lelki alapját elvitatni 
akarnunk — nz örök eszmétől vezéreltetve!;. Az 
igaz szerelem gyér, mert az akarat-szabadság 
magasabb nyomát, az észt föltételezi. Az igaz 
szendémben istenül a szellemiség, s azért éli túl 
az ittas gerjedelmeket. S éppen minthogy az igaz 
szabadság alapjában henne fekszik, adja meg az 
crkölcsiség jellegét. Az igazság mindig az esz- 
inoiség erősségiül gyökerezik, я minden, mi a 
házasságunk megsemmisithűtlenségére célozna, 
kizárja az akarat szabadságát, s rabságra mutat. 
Már pedig a szerelem végtelen halmával meg nem 
fér a szolgaidig egv kalap alatt. Vegyük az *erköl- 
osiséget kiképzett tormészotességnek.« A meg- 
nenicúilt természeti ösztön ajapján nem szabad 
vetnünk az crkölcsiség ellen. Es igy az akadályok­
nak, melyek a házassági Irigv korlátjaiul előtérbe, 
tolatvák, nem szükség valamely egyház privát, 
bevételforrásaivá lenniük. ■ Az ember csak egy­
szer él, úgymond ( -nmen, s ez állítás bizo­
nyosságának az az állam semmi más, magasaid) 
bizonyosságot ellenébe nem vethet: mégis erősza­
kosan mogrnboljn az emberiséget, s ezzel cg\ iitt 
magát is, meri az egyéni szabadságból sokkal 
nagyobb áldozatot Imz, mintsem az állam főn-
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maradása clUeriilhotlenül szükségelné. < ’sale a köl­
csönös szabadságra épített házasság juthat az 
»erkölcsi viszony nevéhez«. Л természet ás erköl- 
cdsóg Schoppen baiter bölcsészetcben is. mint egy 
magasabb egységnek kot részem! szerepelnek, 
úgy hogy O szerint csak az lobot erkölcstelen 
egyedid, a mi természetellenesen jő létre, s így 
átlag nem a természet rendje szerinti. »Szerinte a 
nemnek végtelen élete lévén, éppen ezért végte­
len vágyak-, végtelen megelégedés- és végtelen 
láj(kiírnakrn képes; mely körülmény aztán tápot 
ad «a szerelmi költészet minden fajának . . . és föl­
szabadítja a házasságot, a családi létet a positiv 
religió szárnyai alul.

Sok n. ti. »vallásos« ember olszörnyo/1. termé­
szetesen az ilyen tanoktól. A soeiaíista pedig, 
uraim, nem támadja meg az önök »vallását.« Süt 
llfirklr is elismeri annak szükséges voltára fontos­
ságát a kulturviszonyokra, csak azt nem óhajtja, 
hogy az emberi szellem szabadságának egy álta­
lát uosau szükseglrf(, bizonyos meghatározott vallás 
legyen korlátozója. A. B.

Л szabadság iinnopc New-Yorkban.
Egy magyar tengerész naplójából.)

•Julius I ike nagy ünnej) az KgyesÜlt-Allamok- 
ban. Xc a naptárban, e minden kiváncsi ember 
kielégítőjénél, keresse az olvasó ez ünnep értei- I 
ne t, mert ott vörös betűkkel nyomtatva nem 
lévén, még nagymisés- vagy böjtnapot sem jelen­
teni! De keresse a népek szabadsági mozgalmai­
nak történetében, s ott július negyedikét, mint r.z 
amerikai Egyesült-Államok legnagyobb ünnepét, ! 
a függetlenség kikiáltásának napját, fényes lapra 
jegyezve meg fogja találni.

h. nevezetes napot a folyó évben éppen New- 1 
\ orkban töltöttem, s a mennyire már ismertem a 
yankee-t. kételyeim támadtak, vájjon a veleszü­
letett ridegségnél és közönynél fogva képes-e ; 
kellőleg megülni ily ünnepet V Hisz mi magyarok J 
sokkal pezsgőbb vérii nép vagyunk, és szabadság­
harcunk emlékei mégis évrül-évre több közönynyel 
találkoznak. Aztán az amerikai függetlenség kiki­
áltása sokkal régebben is történt, mint a magyar­
éi rs zá gi sza ba d sá g - m о zga 1 m а к.

De július -1-dikét Xew-Yorkhan nem egyhamar 
Elejtem el. Ez ünnep nagyszerűsége meggyőzött 
a yankeck szabadságszeivtetéröl.

.Julius .‘»-kán, a nagy nap előestéjét megünnop- 
lendök, mi magyarok is а - I Bulgarian Society: 
helyiségében gyűltünk össze. Hölgyek is voltak 
jelen, s igy zongoraszó mellett szórtuk a bokrétát 
Terpsichore kosarába. Késő este a hölgyek távo­
zása e szép mulatságnak véget vetvén, az a kér­
dés merült föd: »hová most V — a Kis bácsi sör- 
házába!« volt a felelet, melyet számos szomjas 
liatal я öireg torok hangoztatott. Oda mentünk ! 
tehát, s a nem magyar sonkára hekövetkezett ; 
szomjunkat sörrel oltogattuk. Hogy toaszt volt 
elég, szükségtelen mondanom, ha megjegyzem, 
hogy magyarok voltak, a kik bt mulattak. Az 
elsőt az észak-amerikai Egyesült-Államokra Malo- 
esav Ferenc ügyvéd úr mondta, a második, melyet 
a majdnem az egész világot látott derék egyleti j 
elnök. Oressák úr tartott, Magyarországért szólott. 
Ezt követé számtalan apróbb, a magyar egy­
let alapitóira, az amerikai szabad sajtóra, mig- 
nom Koinpolthy 'Tivadar tengerészlársam szólalt : 
meg s a magyar tengerészifjak érdemeit kiemelve, 
azokat éltető. Ejfél után elváltunk, hogy a más- | 
nap In-következendő ünnepélyességek alkalmával 
álmosak no legyünk.

Az itt-ott. pullögó - lire cracker -ck (o lv.: fajer- 
kreker, Amerikában divatos kliinai tüzjáté-k,) 
melyek reggel felé mind gyakrabban pattogtak, 
már jó előre tudatták a bekövetkezendő zajt. mely 
minden épeszű embert, a ki nincs hozzászokva, 
kegyetlenül kihoz sodrából.

A gyermekek már egy-két hónap|ml előbb kez­
dik meg a pénztakaritást, hogy azután elég legyen 
tüzijátékra. Éppen mint miiünk szüretkor. A tíizi- 
játékgyárak majdnem egy évig folyton azon dol­
goznak, hogy a közönség gyújtó hazafias érzüle­
teinek e napon elég anyagot adhassanak. Az 
amerikai föképen a szabadság évnapján, s azonki 
vöd csak karáesonkor és választáskor használja c 
pattogó cikkeket.

A komoly amerikai egészen átváltozik, hisz ma 
nincsen gondja, a mai nap kimarad a kereske- | 
dt Imi világból, a mára szódé váltó» holnap fizette­
tik: e napon dolgozni nem szabad, s a kereske-j 
d dini év is tegnap végződött.

Délelőtt kivonult a polgárőrség: lehetett itt ( 
látni a magyar huszár at lilától a kék angol frakkig 
s a francia forradalmi sipkától a porosz sisakig j 
minden ruha- és lövegoemet képviselve. A tem­

plomokban fényes áj tatosságuk, в este a City-I lall 
előtt nagyszerű tűzijáték volt, és minden, a mi egy 
ünnepelvhez mogkivántntik, úgy hogy még befo- 
gatások is alig történtek. Pedig hogy baj is volt, 
tudattak másnap a lapokban megjelent szeren­
csétlenségek. De mit bánja ezt a közönség, hisz 
ez is. amaz is ott. volt я nem történt semmi baja; 
az illetőnek is jobban kellett vol na vigyázni.

Minden házon ott lengett az Egyesült-Államok 
lobogója, hirdetve az állam Í)T> évi büszke fönnál­
lását. S mennyire haladtak ezalatt az Egyesült- 
Államok, mutatja nagymérvű iparuk, kereskedé­
sük s különféle intézeteik roppant száma.

Sokáig jártam az utcákon, néztem e hullámzó 
népet я hazám jutott eszembe, annak is volt, sza­
badságharca, voltak szabadsághösei, s vannak 
most is regi honvédéi. < )sszeliasonlitám az ameri­
kai viszonyokkal, s nem az én hibám, hogy e 
hasonlat hátrányunkra ütött ki.

Egy nemzet életrevalóságának legbiztosabb , 
jele az, ha a javáért küzdő bajnokait meg tudja j 
becsülni; de ha a kegyelet kihal szivéből, az nem 
az életerösség jele.

G Kit l a t i  tv.

Ké ppiagyarázatok.
Mai számunk egyik rajza Japán közlekedési j 

jármüveiből mutat be egyet, az úgynevezett 
,.kagol<-1. Hasonló primitiv szerkezetű ebhez a 
nornnon és a jiu -rik i - . s h  iU, melyek szintén kézzel ' 
hordoztatnak.

Ha meggondoljuk, hogy gyakran ily jármü­
veken nemcsak a szomszédházba, látogatásra, 
hanem mértföldekre is viteti magát a japáni, nem 
nagyon irigyelhetjük se séta-kirándulásaikat, se 
kéjutazásaikat, kivált ha még azt is meggondol­
juk, hogy a rósz karban levő utaknál a hordárok 
botorkálásai majd minden pillanatban a legkelle­
metlenebb ringatózást idézik elő.

Hosszabb utaknál a hordárok mindegyre föl­
váltják egymást, a hátul cipelök az első cipelő 
helyét veszik át, s végre egy óra múlva vagy 
hosszú pihenőt tartanak, vagy pedig új hordárok 
állnak helyükre.

Második rajzunk egy hangulatteljes életkép. A 
liatal nő a kútra indul, nu4y faluhelyen tudva- j 
levöleg nem minden háznál van; inig távol lesz, a ! 
ház bőrövére, a Bodri«-ra bízza az őrködést. Л 
ház trónörököse a bölcsőben nyugszik. Mig fel­
ébred, majd visszatér az anya is.

Vegyes közlemények.
— ('barnán ».P; indulói kifejezése az embernél j 

é ' áh átoknál*) cím alatt, újabb munkát bocsátott, ki, 
mely minden tudományossága mellett is egyike a legkollo- | 
inesfbb olvasmányoknak s kedvvel lapozhatják át mind- j 
azok, a kik világosságot, mind pedig a kik szórakozást 
keremek. Darwin mielőtt о munkáját megírta, tüzetesen I 
tanulmányozta a csecsemők arekifejezéseit, mint a kik 
rendkiviili i rővel szoktak érzelmeiket kifejezni : tanul­
mányozta továbbá a téholyodottakat, mint a kik legerő­
sebb szenvedélyeknek vannak alávetve. Végre 18G7-ben j 
tizenhat kérdést tett föl s küldött meg számos hivatalos 
és más állású embernek, kik féleivilizált avagy vad 
népek közt élnek, oly célból, hogy folvilágositásokat 
nyerjen azoktól az emberi érzületek kifejezéseinek külön­
böző módjairól. Ily kérdések voltak a többek közt: 1. 
Az által fejeztetik-e ki a megdöbbenés, hogy szem és 
szólj ki in eresztuti к V 2. Elpirulást idéz-e elő a szégyen, 
ba a bői szine ezt látni engedi V Es különösül a testen 
meddig terjed le a pir ? 3. Jókedv közepette ragyog-e 
a szem s összeráneolódik-e körötte és alatta kissé a bőr. I 
•1. Midőn az ember ki akarja fejezni, hogy nem akadá­
lyozhat, meg, avagy nem t :b t valamit, vállait huzza-e 
föl, száját lebiggyesztvén és szemét szélesen fülnyitvim* V 
Az ilymúdon tett 1G kérdésre Darwin azóta teljes és 
kimerítő feleleteket kapott Alrikóiból, Amerikából, Klii- 
néiből, a malájok közül, Borneóból és számos más hely­
ről. Ez inforinatiúk meg inkább megerősítették őt azon 
meggyőződésében, melyre saját tapasztalatai vezették 
s jelen müvében bebizonyítani törekszik, hogy ugyanazon 
érzelmek embereknél és állatoknál egy és ugyanazon 
módon nyernek kifejezést.

—  (A  francia irodalom J>S Tl-ben.) A  francia 
irodalom statikájából kiemeljük, hogy a múlt évben ezen 
országban Г>t*74 könyvárus volt, melyből */$ jutott 
Parisra ; nyomda volt l.V.'í», s ebből ,-ad párisi, 1024 
ütograph sebbi.l '/i Parisban. Eap megjelent összesen 
U303, Parisban 81G. E számok eléggé mutatják, meny­
nyire centralizált Franciaország még irodalmi tekintet­
ben is.

—  (Érdekes könyv az ősi Amevikáréd.) Hóesés 
1 könyv kelt figyelmet Angliában, vinni »Ós-Amerika,« s 
j irta H.ihlwin. Kiváló régészeti mii, mely ha nem is gaz- 
I dag végeredményekben, mégis nagy tudományossággal

Aliit össze mindent, a mi eddig szétszórva к Ionhoz 
nyelveken, régi s új müvekben az ősi Amerik i állapotai­
ról található. Eles elmével kutat-fürkész tnább  s nagy 
képét túrja elénk azon sajátságos müvJödésnek, mely 
rendszerében sokban lnuionló - -  amennyire a még meg­
levő jelek után Ítélhetünk ...azon civilizációhoz, melyen
a miénk is alapszik. Ész ik-Amerika alsó része, Mexikó 
és Peru képezik tárgyait s oly képet kapunk, mely 
sajnálattal tölt el ez eredeti s terjedelmes művelődés 
elvesztőn, a spanyol vakbuzgóság bigot kegyetlensége 
által. Városok, pilóták, templomok romjai hevernek ott 
őserdők mélyében, s csak a rajtuk nőtt fauna enged 
ez eltemetett eivilisáeió údouságára következtetnünk. 
Nem egy, több civilizáció követte e túrokon egymást. 
Vegyük csak Perut, itt Montessinor szerint a polgárosult- 
ság első időszaka a keresztény kor első vagy második 
századában már véget ért. Ezt a hanyatlás kora követte, 
indiánok nyugotról s délnyugotrúl közel ezer évig pusz­
títhatták a földet, arra aztán következett az Incák idő­
szaka, kiknek fővárosa Cuzco volt, kik a birodalmat 
helyreál ütik. Hogy e sorok csak némi fogalmat adja­
nak a perui romokról, fölemlítünk egy vízvezetéket, 
melynek hossza 450 angol mértföld. Az egész tárodul* 
mo-i végig oly kövezett utakat találunk, melyek a mos­
tani kor embereit is bámulatra ragadják.

—  ( Földalatti kert.) Egy bagdadi lap csodás fö l­
fedezésről beszél. Nem meszszire az Euphrat partjaitól, 
a Iladisse városok közt egy földnyilás tátong, melybe 
sokáig senki sem mert lebocsátkozui. Közelebb azonban 
néhány ember leereszkedett belsejébe, s nagy meglepe­
tésükre egy kertet találtak, mdyot halakban gazdag 
folyó metszett keresztül. A fákon madarak énekeltek, s 
bár a napsugár e földalatti kertbe csak itt-ott tudott 
behatolni, a tér eléggé meg volt világítva. Most már 
naponkint többen nézik a földalatti kertet, mi arról 
tanúskodik, hogy a bagdadi lap hírét nem az »Ezercgy 
é j« meséi közül merítette.

I I  i r e  k .
—  (A  kolozsvári egyetem megnyitása) nagy

! ünnepélyesség közepette vasárnap történt meg. A  város- 
j díszbe öltözött, lobogók lengtek mindenütt. Ünnepélyes 
I isteni tisztelet utóm a lyceumban a rektor és az egyetemi 
I tisztviselők nagy közönség jelenlétében hivatalukba 
I beiktutt ittak, fölolvastatván a tisztviselők megválasz- 
j tusát helybenhagyó miniszteri leirat. Groisz dékán 

üdvözlő a rektort, ki megnyitó beszédében a tudomány 
hatalmát fejtegető, bálát mondván a királynak és kor­
mányának a tudományok ezen új csarnoka megnyitása* 

i ért. Fidolvastatnak ezután Hauler Tivadar és Hátain 
Péter pesti egyetemi rektor üdvözlő táviratai, melyek 

, élénk éljenzéssel fogadtatnak. A megnyitási ünnepély 
után a rcdoutban 205 teritékü diszebed tartatott, melyen 

j  számos felköszöntés mondatott a királyra, a kormányra,
! az egyetemi tisztviselőkre stb. Este a város kivilágitta- 
! tott, s a színházban díszelőadás volt.

—  (A  természettudományi társulat) múlt szerdai 
(nov. G.) választmányi ülésén a titkár három alapítványt 
jelentett be, úgy mint: Balogh Kálmán társulati alolnök 
200, báró Eötvös Loránd 200 és Lochnor Lajos 100

I tVt0S alapítványát. A  könyvkiadásokra vonatkozólag 
I bejelentették, hogy az aláírók száma az ezerct inár túl­

haladja. Cotta geológiájának első részét a fordítók (Pét- 
rovits Gyula és Hofinaim Károly) már sajtó alá adták; 
Helmholtz népszerű tudományos előadásait Jagicza Lajos 
és Jendrassik .Jenő egy híján lefordították, s ha revi­
zorok átvizsgálják, még a jövő év elején ez is sajtó alá 
kerül. A  jövő év elejére elkészül továbbá még Ilutley 
élettana (fordítja : Magyar Sándor), és Darviunak »a  
fajok keletkezése« ci«i(i munkája (ford. Dapsy László), 
úgyhogy 1873 folytán legalább is négy kötet mü fog 
megjelenni. Legközelebb a könyvkiadó vállalatra a jelen 
évi tagdíjukat is bekéri a bizottság, a midőn figyelmez­
tetni fogja az aláírókat, hogy csinos angolos vászonba 
kntótt példányokat is kaphatnak, ha a rendes tagdíjon 
fölül még egy forintot küldenek, mi két kötet beköté­
sére fog számíttatni. A növénytani pályakérdésre csak 
egy munka érkezett, a mit Jurányi L. és Szontagh M. 
fognak megbírálni. A pliysikai és meteorologiai nyílt 
pályázatra már beérkezett az első dolgozat ; ez a Stahl- 
berger Emil fiumei tengerészakadémiai tanár terjedelmes 
munkája »az apály és dagályról a fiumei öbölben.« Ha 
a bírálók nyilatkozata kedvező lesz, e müvet alkalma­
sint maga a társulat fogja kiadni, mint a megbízásából 
tett országos érdekű kutatások és közleménynek első 
kötetét. Elhatározták a gyűlésen azt is, hogy a dobsinai 
jógi nrlangot, Magyarországnak emu nem régiben fölfe­
dezett természeti nevezetességét le fogják rajzoltatni, s 
képét és leírását a »Természettudományi Közlöny« jövő 
évi folyamiban szándékoznak kiadni. Végül titkár a 
bosszú szünetek alatt (julius óta) ajánlott 140 új tagot 
jelentette b e , kikkel a társulat tagjainak létszáma 
3373-ra emelkedett. A  természettudományi társulat leg­
közelebbi szakgyülése december 4-kén lesz, mely ulka*
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lommal b. Eötvös boraiul és Balogh Kálmán fognak nép­
szerű előadásokat tartani.

—  (Árva vára.) Gróf Zichy Edmundnak egy örven­
detes elhatározásáról olvasunk. A müpártoló gróf ugyanis 
Árva várát, melyet eddig mint családi birtokot öbí 
épségében őrzött meg, lovagkori múzeummá alakíttatja 
át, ifj. Kubinyi Miklós lovéltárnokot pedig Árva vára 
monagra pillájának megírásával bízta meg.

— (Jókai a külföldön.) A berlini »Magazinéban 
a következő statisztikai kimutatást o.vashitjnk .Jókai 
Mór müveinek elterjodcttsdgáről : »Jókai Mór számos, 
eredetiben több mint félmillió példányban elterjedt regé­
nyeiből már régebb idő óta vannak angol, holland, fran­
cia, olasz, orosz, cseh, román és török fordítások ; a 
németek azonban csak most igyekeznek egeniális, s főleg 
a humor torén szeretetreméltó elbeszélőt jobb müvei 
által a német irodalomban meghonosítani. A  pesti »A the­
naeum« igy adta ki németül a »H égi jó  magyar tábla- 
birák«-at 4 kötetben, a »M agyar nábob«-ot 4 kötetben, 
ennek négykötetes folytatását »Kárpáthy«-t, továbbá a 
német bírálat, által is méltányolt »  Fekete gyémántok «-at 
5 kötetben, inig jelenleg a »Politika i divatok«-at küldi 
szét 3 köretben. Hautmann Pesten 4 kötetben adta ki 
»Mire megvénülünk« ciiníi négykötetes regényét, mig a 
hg. Bismarcknak ajánlott »Humoros elbeszélések« 2 
kötetben llühlmannál Brémában jelentek meg. Jelenleg 
Berlinben Jankó Ottó hirdeti Jókai »Szegény gazdagok« 
ciinti háromkötetes regényének megjelenését,és a »Haus­
freund« kiadó-hivatala most közli legújabb öt kötetes 
müvét: »A z  arany embcr«-t. A  magyar humorista egye­
nesen a berlini »Bazár« számára irta »Optikai csalódá­
sok« ciniii elbeszélését, mig »Kppur si amove« -janiik 
hat kötote közelebb szintén megjelent német fordításban. 
Végre a »Post« szept. 27-dike óta Jókai humorisztikus 
elbeszélését »A z  új földesúr«-at közli, mely az eredeti­
ben már három kiadást ért.«

— (Muzeum-cyylet létesítésen) fáradoznak Debre­
cenben. A legutóbb tartott értekezleten kimondták, hogy 
mimen már a lőiskolai múzeum mind a helyiségekre 
nézve, melyeket elfoglal, mind a benne levő értékes cik­
kek tekintetében oly alapnak vehető, melyre tovább 
építve, könnyen be lehetne rendezni s fölszerelni oly 
múzeumot, mely mind a tudománynak és a tanításnak 
gyakorlati alapeszközeit magában foglalja, mind átala- 
ban a közönségnek mulatva s tanító időtöltést szolgál­
tatna, a föi.-kolai múzeum gyarapittassék egyleti úton Az 
alapszabályok kidolgozásával Kovács János és Tormay 
Béla bízattak meg.
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